
Y'a la terre qui tourne pas bien rond 
On chante pas tous la même chanson 
Ich hab‘ den Flintenknall gehört. 
Was kann ich tun, dass das aufhört? 
 
Stell dir vor, wir wär’n soweit: 
Freunde hier 
und dort weltweit! 
Imagine une grande ronde 
Tous ensemble, copains du Monde 
 
Wir sind wie Narren, lachen nur, 
leben auf Kosten der Natur. 
Oh, comme tout cela est étrange 
Qu'est c' qu’il faut faire pour que ça change ? 
 
Stell dir vor, wir wär’n soweit: 
Freunde hier 
und dort weltweit! 
Imagine une grande ronde 
Tous ensemble, copains du Monde 
 
 
Manch falsch‘ Apostel meint sogar, 
dass Ungleichheit sei gut und wahr. 
On n'est pas tous d' la même couleur 
Mais moi j’ ressens la même douleur 
 
Stell dir vor, wir wär’n soweit: 
Freunde hier 
und dort weltweit! 
Imagine une grande ronde 
Tous ensemble, copains du Monde 
 
Ich wünschte mir, das wär‘ mein Traum: 
Glück würd‘ erfüllen jeden Raum. 
Faudrait que tout l' monde ait sa chance 
Qu'est c' qu’il faut faire pour qu' ça commence ? 
 
Stell dir vor, wir wär’n soweit: 
Freunde hier 
und dort weltweit! 
Imagine une grande ronde 
Tous ensemble, copains du Monde 


